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LAGOA DAS SETE CIDADES
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LAGOA

. Igreja Matriz de Santa Cruz / Main Church / Eglise Principale / Hauptkirche G2
' Igreja (Rosario) / Rosdrio Church / Eglise Rosdrio / Rosdrio-Kirche D3
, Convento de Santo Anténic - Sta. Cruz / Convent of Santo Anténio - 5t2 Cruz/
Convent de Santo Anténio - Sta. Cruz / Santo Antdnio Kloster - Ste Cruz H2
’ Ermida Nossa Sra. do Cabo / Chapel of Nossa Senhora do Cabo /
Chapelle de Nossa Senhora do Cabo / Nossa Senhora do Cabo Kapelle F3
) Camara Municipal / Town Hall/ Hotel de Ville / Rathaus F2
’ Fontenarios e Chafarizes / Fountains / Fontaines / Brunnen G2
P Alambique do Malassada / Malassada Alembic /
Malassada Alambic / Malassada Destillierhelm E3
) Oficina de Tanoaria (Museu) / Coopers’ Workshop (Museum) /
Tente du Tonnelier (Musée) / Kiiferwerkstatt (Museurn) E3
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TRAVESSA DA BOA VISTA
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ANCA DO CAMPO
LAGOA DO FOGO
FURNAS
POVOAGAD
NORDESTE

ANCA DO CAMPC
LAGOA DO FOGC
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© Tenda do Ferreiro Ferrador (Museu)/ Blacksmith's Tent (Museum) /
Tente du Forgeron (Musée) / Schmiedszelt (Museum) E3
@ rabrica de Ceramica / Ceramics' Factory / Usine de Céramique / Keramikfabrik B2
0 Museu do Presépio Agoriano / Museum of the Azorean Nativity /
Musée de la Créche du Noél Acorien / Museum von der Azoreanische Weihnachtskrippe F2
@ Biblioteca/Library/Bibliothéque / Biicherei E3
@ Cooperativa Artesanato / Handcraft'’s Cooperative /
Coopérative d’Artisanat / Handarbeitsgesossenschaft D3
@ OVGA-Observatério Vulcanologico e Geotérmico dos Agores / OVGA - Azores Volcano and
Geothermal Observatory / OVGA - Observatoire Volcanologique et Géothermal de les Agores /
OVGA - Geothermisches und Vulkanobservatorium der Azoren A2
@ Pousada da Juventude / Youth Hostel / Auberge de Jeunesse / Jugendherberge A2
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@ Complexo de Piscinas / Swimming-pools / Piscines / Schwimmbecken D1
@ Clube Néutico/ Nautical Club / Clube Nautique / Wassersportkiub D2
@ Pavilhdo Gimno-Desportivo / Sport’s Hall / Centre de Sports / Sportshalle E3
@ Campo de Futebol /Football Field / Terrain de Football / Fulballfeld B1
@ Centro Comercial / Shopping Centre / Centre Commerziell / Kaufhaus A3
@ Porto dos Carneiros / Carneiros Port / Carneiros Port / Carneiros Hafen D1
€D Jardim de Santa Cruz/Garden /Jardin / Parkanlage H2
@ CTT - Correios e Telecomunicagées / Post Office / Poste / Post D3
@ PSP - Policia de Seguranca Publica / Police / Police / Polizei D3
@ Taxis / Taxi Stand / Station de Taxi / Taxistand D3
@ Posto de Turismo Municipal / Municipal Tourist Office /

Office de Tourisme Municipal / Stédtisches Fremdenverkehrsamt D3
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